
INSTRUCTIONS MANUAL
MANUALE DI ISTRUZIONI

MANUAL DE USO Y MANUTENCIÓN
MANUEL D’INSTRUCTIONS ET D’ENTRETIEN

BETRIEBSANLEITUNG

MANUAL DE INSTRUÇÕES 
GEBRUIKSAANWIJZING

PLEASE READ THESE INSTRUCTIONS 
BEFORE INSTALLING, OPERATING, OR 

SERVICING THIS PRODUCT. DO NOT 
DESTROY THIS MANUAL.

LEGGETE LE ISTRUZIONI PRIMA DI 
INSTALLARE, UTILIZZARE O RIPARARE 

QUESTO IMPIANTO. CONSERVATE QUESTO 
MANUALE.

LEAN LAS INSTRUCCIONES ANTES DE 
INSTALAR, UTILIZAR O REPARAR ESTOS 
APARATOS. CONSERVEN ESTE MANUAL.

LIRE CES INSTRUCTIONS AVANT 
L’INSTALLATION, L’UTILISATION OU LA 

REPARATION DE CET APPAREIL. NE PAS 
JETER LE PRÉSENT MANUEL.

LESEN SIE DIESE ANLEITUNG VOR DER 
INSTALLATION, DEM BETRIEB ODER 
DER WARTUNG DIESES PRODUKTS. 

ZERSTÖREN SIE DIESES DOKUMENT NICHT.

LEIA AS INSTRUÇÕES ANTES DE 
INSTALAR, USAR OU CONSERTAR ESTE 

EQUIPAMENTO. CONSERVE ESTE MANUAL.

LEES DEZE HANDLEIDING ZORGVULDIG 
DOOR VOOR U DE MACHINE. DEZE GEBRU-

IKSAANWIJZING S.V.P. VOOR GEBRUIK 
ZORGVULDIG DOORLEZEN.

WELDING INVERTERS
INVERTER DI SALDATURA
INVERTER DE SOLDADURA
ONDULEURS 
SCHWEISSINVERTER

INVERSOR DE SOLDA 
ARC LASAPPARAAT

77612026



2

EN

IT

ES

FR

DE

RUS

PT

NL

PAGE 3

PAGINA 11

PÁGINA 19

PAGE 27 

SEITE 35

PÁGINA 52

PAGE 60



11

IMPORTANTE

LEGGETE ATTENTAMENTE LE ISTRU-
ZIONI PRIMA DI INSTALLARE L’APPA-
RECCHIO E ACCERTATEVI CHE IL CON-
DUTTORE DI MESSA A TERRA GIALLO E 
VERDE SIA DIRETTAMENTE COLLEGA-
TO ALLA TERRA NEL LUOGO DI SALDA-
TURA.

L’APPARECCHIO NON DEVE MAI ES-
SERE UTILIZZATO SENZA I PANNELLI, 
IN QUANTO CIO’ POTREBBE ESSERE 
PERICOLOSO PER L’OPERATORE E 
POTREBBE CAUSARE GRAVI DANNI 
ALL’ATTREZZATURA .

L’UNITA’ LAVORA SOLO CON UNA TEN-
SIONE DI ALIMENTAZIONE DI 230Vac-
50Hz-1Ph.

IL CAVO DI ALIMENTAZIONE HA UNA 
TENSIONE ANCHE QUANDO L’INTER-
RUTTORE PRINCIPALE É SULLA POSI-
ZIONE “0”. QUINDI PRIMA DI RIPARARE 
L’APPARECCHIO ASSICURATEVI CHE 
LA SPINA A DUE POLI  NON SIA COLLE-
GATA  ALLA  PRESA DI CORRENTE.

INTRODUZIONE
1.1  TIPO DI GENERATORE DI 
SALDATURA

-

1.2  RICEVIMENTO DELLA SORGENTE 
DI SALDATURA

-

-

-

 2.0  PRECAUZIONI SULLA  SICUREZZA
2.1 ISTRUZIONI GENERALI

2.2 LUOGO DI UTILIZZO

-
-

-

-

-
-
-

-

-

-
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-

-
-

-

-

-
-

-
-

-
-

-

2.3 ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA
-

-

-
-

-



-

-

-

2.5  GAS DI PROTEZIONE

-

  
2.6  LIVELLO DI RUMORE PERMESSO 
DALLA LEGGE 86/188/EEC

-

-

-

2.7 COMPATIBILITÀ 
ELETTROMAGNETICA

-

devono essere presenti persone con pa-

cemaker o protesi per l’udito.

-

-

2.8 CURE MEDICHE E DI PRIMO 
SOCCORSO

-

CURE DI PRIMO SOCCORSO:
Chiamate subito un medico e una ambu-
lanza. Ricorrete a pratiche di Primo Soc-
corso raccomandate dalla Croce Rossa.
ATTENZIONE: LO SHOCK ELETTRICO 
PUO’ ESSERE MORTALE
Se la persona è incosciente e c’è il so-
spetto di uno shock elettrico, non tocca-
te la persona se lei o lui sono in contatto 
con comandi. Togliete l’alimentazione alla 
macchina  e ricorrete a pratiche di Primo 
Soccorso. Per allontanare i cavi dalla vit-
tima puo’ essere usato, se necessario, le-
gno asciutto o una scopa di legno o altro 
materiale isolante.

3.0 CARATTERISTICHE GENERALI

-

-
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3.1 DATI TECNICI

NOTA: i dati qui riportati possono differire 
da quelli riportati in targa dati sulla mac-
china. Fate sempre riferimento anche alla 
targa dati della  macchina.

DELL’APPARECCHIATURA
Il buon funzionamento del generatore è 
assicurato da una sua adeguata instal-
lazione che deve quindi essere eseguita 
da personale esperto, seguendo le istru-
zioni e nel pieno rispetto delle norme 
anti-infortunio.

Prima di effettuare qualsiasi collegamen-
to elettrico controllate la targa dati tecnici 
ed accertatevi che la tensione in entrata 
e la frequenza siano gli stessi della rete 
principale che deve essere usata.

MESSA  A TERRA
-  Per la protezione degli utenti la salda-
trice dovrà essere assolutamente colle-
gata correttamente all’impianto di terra 
(NORMATIVE INTERNAZIONALI DI SICU-
REZZA)
-  E’ indispensabile predisporre una 
buona messa a terra tramite il condutto-
re giallo-verde del cavo di alimentazione, 
onde evitare scariche dovute a contatti 
accidentali con oggetti messi a terra.
-  Lo chassis, che è conduttivo, è con-
nesso elettricamente con il conduttore 
di terra; non collegare correttamente a 
terra l’apparecchiatura può provocare 
shock elettrici pericolosi per l’utente.

Non utilizzate l’inverter con prolunghe di 
cavi di alimentazione che superino i 10m 
o con sezione inferiore a 2.5mm². Ricor-
datevi di tenere i cavi ben distesi e non 
avvolti o ingarbugliati.
Non usate l’inverter con i pannelli par-
zialmente o completamente rimossi al 

le parti più interne che sono cariche. 

-

-

-

120 Amps Model

(1 ph) 230V  50/60Hz

A 60% A 18
Power 60% KW 2,5

Uo V 70
Amp. Min-Max A ±10% 10 ÷ 120
Amp. 60974-1 A 120@25% - 80@60% - 60@100%

Imax A 29
Ieff A
Ø E mm 1,6 ÷ 3,2

Insulation - H
Protec. Degree - IP22S

160 Amps Model

(1 ph) 230V  50/60Hz

A 60% A 18
Power 60% KW 2,5

Uo V 70
Amp. Min-Max A ±10% 10 ÷ 160
Amp. 60974-1 A 160@25% - 100@60% - 80@100%

Imax A 37
Ieff A 18,5
Ø E mm

Insulation - H
Protec. Degree - IP22S

200 Amps Model

(1 ph) 230V  50/60Hz

A 60% A 23
Power 60% KW 3,2

Uo V 70
Amp. Min-Max A ±10% 10 ÷ 200
Amp. 60974-1 A 200@25% - 130@60% - 100@100%

Imax A
Ieff A 23
Ø E mm 1,6 ÷ 5

Insulation - H
Protec. Degree - IP22S
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5.0 FUNZIONI E CONNESIONI 
DELL’INVERTER

1  Potenziometro regolazione corrente di 
saldatura
2   Led verde di rete

3 Led giallo

-

5   presa dinse negativa  
6 Cavo di alimentazione (retro)
7   Interruttore ON/OFF (retro)

6.0 SALDATURA AD ARCO
  
Norme generali
L’arco elettrico può essere descritto come 
una fonte di luce brillante e di calore in-

nell’atmosfera del gas che circonda l’elet-
trodo e il pezzo da saldare provocano l’e-
manazione di onde elettromagnetiche che 
vengono percepite come una luce o  una 
fonte di calore, a seconda della lunghezza 
d’onda. Ad un livello impercettibile, l’arco 
produce anche luce ultra-violetta e infra-
rossa; i raggi ionizzati non vengono mai 
percepiti. Il calore prodotto dall’arco è uti-
lizzato nel processo di saldatura per fonde-
re e unire assieme parti di metallo. La cor-
rente elettrica necessaria è fornita da una 
apparecchiatura comunemente chiamata 
saldatrice.

-

-

-

-
-

     

-

-

-
-

ODORTTELE'LLEDORTEMAID ARUTADLASIDETNERROC

mm5.1 A04-A03

mm0.2 A56-A05

mm5.2 A001-A07

mm52.3 A041-A001

mm0.4 A061-A041

3

2

5

1

7

6
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Evitate di danneggiare il pezzo da saldare 
con l’elettrodo, perche’ potrebbe liberare 

innesco dell’arco.
-

-

-
-

-

Attenzione:
-proteggete i vostri occhi
-evitate danni quando togliete il residuo 
con la spazzola ed il puntale.

ATTENZIONE!
Un cattiva partenza puo’ essere provocata 
dal materiale da saldare sporco, da un cat-
tivo collegamento tra il cavo di massa ed 

dell’elettrodo nella pinza porta elettrodo.     

7.0 QUALITA’ DELLA SALDATURA
-

-
-

Corrente corretta di saldatura. 
-

-

Lunghezza corretta  dell’arco. 
-

-

  
Velocità corretta di saldatura. 

8.0 MANUTENZIONE ORDINARIA

ATTENZIONE!!!
PRIMA DI OGNI INTERVENTO SCONNE-
TERE LA MACCHINA DALLA RETE PRI-
MARIA DI ALIMENTAZIONE.

-

-

-
-
-
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9.0 POSSIBILI DIFETTI DI SALDATURA

10.0 POSSIBILI INCONVENIENTI DI FUNZIONAMENTO

INCOVENIENTE CAUSA RIMEDIO
-

-

DIFETTO CAUSE CONSIGLI

-

-

-
-

-


